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Second Protocol
to the General Agreement
on Privileges and Immunities
of the Council of Europe

Deuxième Protocole additionnel
à l'Accord général
sur les privilèges et immunités
du Conseil de l'Europe

Paris, 15.XII.1956



The governments signatory hereto, being members of the Council of Europe,

Considering that, under the terms of Article 59 of the Convention for the Protection of Human 
Rights and Fundamental Freedoms, signed at Rome on 4th November, 1950, the members of 
the European Commission of Human Rights (hereinafter referred to as “the Commission”) are 
entitled, during the discharge of their functions, to the privileges and immunities provided for 
in Article 40 of the Statute of the Council of Europe and in the Agreements made thereunder;

Considering that it is necessary to specify and define the said privileges and immunities in a 
Protocol to the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe, 
signed at Paris on 2nd September, 1949,

Have agreed as follows:

Article 1

The members of the Commission shall, while exercising their functions and during their 
journeys to and from their place of meeting, enjoy the following privileges and immunities:

a immunity from personal arrest or detention and from seizure of their personal baggage, 
and, in respect of words spoken or written and all acts done by them in their official 
capacity, immunity from legal process of every kind;

b inviolability for all papers and documents;

c exemption in respect of themselves and their spouses from immigration restrictions or 
aliens registration in the State which they are visiting or through which they are passing 
in the exercise of their functions.

Article 2

1 No administrative or other restrictions shall be imposed on the free movement of members of 
the Commission to and from the place of meeting of the Commission.

2 Members of the Commission shall, in the matter of customs and exchange control, be 
accorded:

a by their own government, the same facilities as those accorded to senior officials 
travelling abroad on temporary official duty;

b by the governments of other members, the same facilities as those accorded to 
representatives of foreign governments on temporary official duty.
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Les gouvernements signataires, membres du Conseil de l'Europe,

Considérant qu'aux termes de l'article 59 de la Convention de sauvegarde des Droits de 
l'Homme et des Libertés fondamentales, signée à Rome le 4 novembre 1950, les membres de la 
Commission européenne des Droits de l'Homme (ci dessous dénommée «la Commission») 
jouissent, pendant l'exercice de leurs fonctions, des privilèges et immunités prévus à l'article 40 
du Statut du Conseil de l'Europe et dans les Accords conclus en vertu de cet article;

Considérant qu'il importe de définir et préciser lesdits privilèges et immunités au moyen d'un 
Protocole additionnel à l'Accord général sur les privilèges et immunités du Conseil de 
l'Europe, signé à Paris le 2 septembre 1949,

Sont convenus de ce qui suit :

Article 1

Les membres de la Commission jouissent, pendant l'exercice de leurs fonctions et au cours de 
leurs voyages à destination ou en provenance du lieu de leurs réunions, des privilèges et 
immunités suivants :

a immunités d'arrestation ou de détention et de saisie de leurs bagages personnels et, en ce 
qui concerne les actes accomplis par eux en leur qualité officielle, y compris leurs paroles 
et écrits, immunités de toute juridiction;

b inviolabilité de tous papiers et documents;

c exemption pour eux mêmes et pour leurs conjoints à l'égard de toutes mesures 
restrictives relatives à l'immigration, de toutes formalités d'enregistrement des étrangers, 
dans les pays visités ou traversés par eux dans l'exercice de leurs fonctions.

Article 2

1 Aucune restriction d'ordre administratif ou autre ne peut être apportée au libre déplacement 
des membres de la Commission se rendant au lieu de réunion de la Commission ou en 
revenant.

2 Les membres de la Commission se voient accorder, en matière de douane et de contrôle des 
changes :

a par leur propre gouvernement, les mêmes facilités que celles reconnues aux hauts 
fonctionnaires se rendant à l'étranger en mission officielle temporaire;

b par les gouvernements des autres membres, les mêmes facilités que celles reconnues aux 
représentants de gouvernements étrangers en mission officielle temporaire.
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Article 3

In order to secure for the members of the Commission complete freedom of speech and 
complete independence in the discharge of their duties, the immunity from legal process in 
respect of words spoken or written and all acts done by them in discharging their duties shall 
continue to be accorded, notwithstanding that the persons concerned are no longer engaged 
in the discharge of such duties.

Article 4

Privileges and immunities are accorded to the members of the Commission, not for the 
personal benefit of the individuals themselves, but in order to safeguard the independent 
exercise of their functions. The Commission alone shall be competent to waive the immunity 
of its members; it has not only the right, but is under a duty, to waive the immunity of one of 
its members in any case where, in its opinion, the immunity would impede the course of 
justice, and where it can be waived without prejudice to the purpose for which the immunity 
is accorded.

Article 5

This Protocol shall be open to the signature of the members of the Council of Europe who may 
become Parties to it either by:

a signature without reservation in respect of ratification or by;
b signature with reservation in respect of ratification followed by ratification.

Instruments of ratification shall be deposited with the Secretary General of the Council of 
Europe.

Article 6

1 This Protocol shall enter into force as soon as three members of the Council of Europe shall, in 
accordance with Article 5, have signed it without reservation in respect of ratification or shall 
have ratified it.

2 As regards any member subsequently signing it without reservation in respect of ratification, 
or ratifying it, this Protocol shall enter into force at the date of signature or deposit of the 
instrument of ratification.

Article 7

The Secretary General of the Council of Europe shall notify members of the Council of the 
date of entry into force of this Protocol and shall give the names of any members who have 
signed it without reservation in respect of ratification or who have ratified it.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised to that effect, have signed the 
present Protocol.

Done at Paris, this 15th day of December 1956, in English and in French, both texts being 
equally authoritative, in a single copy which shall remain deposited in the archives of the 
Council of Europe. The Secretary General shall send certified copies to each of the signatory 
governments.
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Article 3

En vue d'assurer aux membres de la Commission une complète liberté de parole et une 
complète indépendance dans l'accomplissement de leurs fonctions, l'immunité de juridiction 
en ce qui concerne les paroles ou les écrits ou les actes émanant d'eux dans l'accomplissement 
de leurs fonctions continuera à leur être accordée même après que le mandat de ces personnes 
aura pris fin.

Article 4

Les privilèges et immunités sont accordés aux membres de la Commission, non pour leur 
bénéfice personnel, mais dans le but d'assurer en toute indépendance l'exercice de leurs 
fonctions. La Commission a seule qualité pour prononcer la levée des immunités; elle a non 
seulement le droit, mais le devoir de lever l'immunité d'un de ses membres dans tous les cas 
où, à son avis, l'immunité empêcherait que justice ne soit faite et où l'immunité peut être levée 
sans nuire au but pour lequel elle est accordée.

Article 5

Le présent Protocole est ouvert à la signature des membres du Conseil qui peuvent y devenir 
Parties par :

a la signature sans réserve de ratification;
b la signature sous réserve de ratification.

Les instruments de ratification seront déposés près le Secrétaire Général du Conseil de 
l'Europe.

Article 6

1 Le présent Protocole entrera en vigueur dès que trois membres du Conseil de l'Europe, 
conformément aux dispositions de l'article 5, l'auront signé sans réserve de ratification ou 
l'auront ratifié.

2 Pour tout membre qui ultérieurement le signera sans réserve de ratification ou le ratifiera, le 
présent Protocole entrera en vigueur dès la signature ou le dépôt de l'instrument de 
ratification.

Article 7

Le Secrétaire Général du Conseil de l'Europe notifiera aux membres du Conseil la date 
d'entrée en vigueur du présent Protocole et les noms des membres ayant signé sans réserve de 
ratification ou ratifié.

En foi de quoi, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont signé le présent Protocole.

Fait à Paris, le 15 décembre 1956, en français et en anglais, les deux textes faisant également foi, 
en un seul exemplaire, qui sera déposé dans les archives du Conseil de l'Europe. Le Secrétaire 
Général en communiquera des copies certifiées conformes à tous les gouvernements 
signataires.
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